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important notes
Please take a few minutes to read this user guide.

Lay the parts out on the floor and compare to the parts checklist (below). Do not 
discard any packaging until you are sure that you have all the parts.

A Mothercare Bedguard may be used with this product.

A Mothercare mattress is recommended for use with this bed, with maximum 
dimensions of 191cm x 91.5cm (6’3”  x 3’0”) 

parts check list

2 Mattress Support Rails
1d 

1e 1f8 Bolts (20mm)

You will need a screwdriver

(cross head type)

fig
1a

fig

fig fig
6 Screws

Head End Foot End

Mattress Base

1g 
fig

assembly

fig 2

Screw the eight bed bolts part 

way into the holes found in both 

bed ends.

fig
1b

fig
1c

 
 
 
 
 
 
Türkçe 
salcombe  
Tek kiºilik yatak  
kullaným kýlavuzu  
 
TALÝMATLARI DÝKKATLÝCE OKUYARAK GELECEKTE BAKMAK ÜZERE 
SAKLAYINIZ  
 
önemli notlar  
Lütfen bu kullaným kýlavuzunu okumak için 
birkaç dakikanýzý ayýrýnýz. Bu kýlavuzun ön 
kýsmýnda Ýngilizce metin ile birlikte 
diyagramlar verilmiºtir. 
 
Parçalarý bir yere çýkararak PARÇA LÝSTESÝ 
(aþaðýda) ile karþýlaþtýrýnýz. Tüm parçalarý 
çýkardýðýnýzdan emin olmadan paketleri 
atmayýnýz.  
Bu ürünle birlikte Mothercare Yatak 
Korumasý kullanýlabilir.  
Bu yatakla birlikte maksimum 191cm x 
91,5cm  boyutlarýndaki Mothercare þiltesinin 
kullanýlmasý önerilmektedir.  
 
parça listesi  
ºek. 1,1  Baþlýk 
ºek. 1,2  Ayaklýk  
ºek. 1,3  Yatak Bazasý  
ºek. 1,4  2 adet Yatak Destek Parçasý  
ºek. 1,5  8 adet Cývata (15mm)  
ºek. 1,6 6 adet Cývata  
ºek. 1,7  Ayrýca (çapraz baþlý) bir 
tornavidaya ihtiyacýnýz olacaktýr.  
 
kurulum  
ºek. 2  
Sekiz adet yatak cývatasýný yatak uçlarýnda 
bulunan deliklere geçiriniz.  
 
ºek. 3  
Her iki þilte destek parçasýnýn ucundaki delik 
plakalarýný ("x" pervazý altta olmalýdýr) 
parçalarý aþaðý indirerek cývata baþlarýna 
geçiriniz, dar yuvalarýn güvenli bir þekilde 
geçmesini saðlayýnýz. Cývatalarý sýkýnýz.  
 

ºek. 4 
Bantlar aþaðý gelecek þekilde yatak bazasý 
çýtalarýný destek parçalarýnýn üzerine koyarak 
eºit ºekilde yerleºtiriniz. Bazayý destek 
parçalarýna takmak için ortadaki ve çýta 
uçlarýndaki deliklerden 6 adet vidayý 
geçiriniz.  
 
bakým ve güvenlik 
Gevºemediklerinden emin olmak için tüm 
baðlantýlarý düzenli olarak kontrol ediniz.  
Yatak nemli bir bezle silinerek ve yumuºak 
kuru bir bezle kurulanarak temizlenebilir.  
Aþýndýrýcý, amonyaklý, çamaþýr sulu veya 
alkollü temizleyicilerle silmeyiniz.  
Yataðý kullanýrken veya hareket ettirirken 
dikkatli olunmalýdýr. Dikkatsizce 
kullanýldýðýnda ahþap malzeme zarar 
görebilir.  
Yataðýn yakýnýnda açýk ateþ ve elektrikli bir 
ateþ, gaz ateþi, vb. diðer güçlü ýsý 
kaynaklarýnýn risk yaratabileceðini 
unutmayýnýz.  
Yatak üzerinde zýplamak veya yataðý amacý 
dýþýnda kullanmak yapýya zarar verebilir veya 
çocuðunuzun ciddi þekilde yaralanmasýna 
sebep olabilir.  
 
 

Çocuðunuzun güvenliði sizin 
sorumluluðunuzdadýr.  
Bu ürünle ilgili bir sorununuz varsa veya 
yedek parçaya ihtiyaç duymanýz halinde en 
yakýnýnýzdaki Mothercare maðazasýyla 
irtibata geçiniz.  
 



3 12

fig 3

Pass the keyhole plates in the 

ends of both mattress support 

rails (fillet “x” must be at the 

bottom) over the bolt heads 

and by lowering the rails, allow 

the narrow slots to engage 

securely. Tighten the bolts.

care and safety
Periodically check all fittings to ensure that none have come loose.

The bed can be cleaned by wiping with a damp cloth and drying with a soft dry 

cloth.

Never clean with abrasive, ammonia based, bleach based, or spirit type cleaners.

Take care when handling or moving the cot. Careless handling can damage wooden 

furniture.

Strong heat sources, e.g. open, electric or gas fires in the vicinity of the bed may be 

dangerous if placed near the bed.

Bouncing on, or using this bed other than for its intended purpose, could cause 

damage to the structure or serious injury to your child.

fig 4

Tapes down, place the mattress 
base slats on the support rails 
and spread out evenly.

Use the 6 screws, through the 
holes in the middle and end 
slats, to attach the base to the 
support rails.

X

 
 
 
 
Español: 
salcombe  
cama individual  
instrucciones  
 
IMPORTANTE - LEA DETENIDAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES Y 
CONSÉRVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS  
 
notas importantes  
Le rogamos que dedique unos minutos a leer 
estas instrucciones. Los diagramas se 
encuentran en la sección en inglés al 
comienzo de este folleto. 
 
Extienda todas las piezas en el suelo y 
compárelas con las que se enumeran en la 
LISTA DE COMPROBACIÓN DE LAS 
PIEZAS que aparece abajo. No se deshaga 
de ninguna parte del embalaje hasta que 
haya comprobado que tiene todas las 
piezas.  
Con este artículo se puede utilizar una 
barrera de cama de Mothercare.  
Para esta cama se recomienda usar un 
colchón Mothercare con unas dimensiones 
máximas de 191 cm x 91,5 cm.  
 
lista de comprobación de las piezas  
fig. 1.1  Cabecero 
fig. 1.2  Pie  
fig. 1.3  Somier  
fig. 1.4  2 largueros  
fig. 1.5  8 pernos (15 mm)  
fig. 1.6 6 tornillos  
fig. 1.7  Necesitará un destornillador 
(de estrella).  
 
ensamblaje  
fig. 2  
Introduzca los ocho pernos en los orificios 
que se encuentran en el cabecero y el pie de 
la cama y enrósquelos hasta la mitad.  
 
fig. 3  
Coloque los orificios de las placas que están 
en los extremos de los dos largueros (la 
parte marcada con la «X» debe estar hacia 
abajo) sobre la cabeza de los pernos. Baje 

los largueros para que los pernos queden 
bien encajados en las ranuras estrechas. 
Atornille los pernos.  
 
fig. 4 
Con las cintas mirando hacia abajo, coloque 
las lamas del somier sobre los largueros y 
sepárelas de un modo uniforme. Introduzca 
los 6 tornillos a través de los orificios de la 
lama central y de las lamas de los extremos 
para que el somier quede fijo en los 
largueros.  
 
cuidado y seguridad 
Inspeccione con regularidad todas las piezas 
de ensamblaje para asegurarse de que 
ninguna de ellas se haya aflojado.  
Para limpiar la cama puede utilizar un trapo 
húmedo y luego secarla con un trapo seco y 
suave.  
No utilice productos limpiadores abrasivos, ni 
con amoniaco, lejía o alcohol.   
Tenga cuidado al manipular o mover la 
cama. Una manipulación inadecuada puede 
dañar los muebles de madera.  
Las chimeneas y otras fuentes de calor 
intenso, como estufas eléctricas o de gas, 
que se encuentren cerca de la cama pueden 
suponer un peligro.  
Saltar sobre la cama o utilizarla con fines 
distintos para los que ha sido diseñada 
podría dañar la estructura o causar lesiones 
graves al niño.  
 

la seguridad del niño es su 
responsabilidad  
Si tiene algún problema con este artículo o 
necesita alguna pieza de repuesto  
póngase en contacto con su tienda 
Mothercare más cercana.  
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your child's safety is your responsibility

If you have a problem with this product or require replacement parts, 

please contact  your nearest Mothercare store or telephone 

the Mothercare customer care line on 08453 30 40 30

Alternatively write to:

Customer Care

Mothercare

Cherry Tree Road

Watford

Herts.  WD24 6SH

www.mothercare.com

 
Ðóññêèé 
salcombe  
îäèíàðíàÿ êðîâàòü  
ðóêîâîäñòâî ïîëüçîâàòåëÿ 
 
ÂÀÆÍÎ: ÂÍÈÌÀÒÅËÜÍÎ ÎÇÍÀÊÎÌÜÒÅÑÜ Ñ ÈÍÑÒÐÓÊÖÈßÌÈ È 
ÑÎÕÐÀÍßÉÒÅ ÈÕ ÄËß ÁÓÄÓÙÈÕ ÑÏÐÀÂÎÊ  
 
âàæíûå ïðèìå÷àíèÿ  
Óäåëèòå íåñêîëüêî ìèíóò, ÷òîáû 
îçíàêîìèòüñÿ ñ ðóêîâîäñòâîì 
ïîëüçîâàòåëÿ. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà òî, 
÷òî âñå ðèñóíêè ïðèâåäåíû â àíãëèéñêîì 
ðàçäåëå â íà÷àëå ýòîãî ðóêîâîäñòâà 
ïîëüçîâàòåëÿ.   
 
Ðàçëîæèòå âñå ÷àñòè íà ïîëó è ïðîâåðüòå 
íàëè÷èå ÷àñòåé ïî ÏÐÎÂÅÐÎ×ÍÎÌÓ 
ËÈÑÒÓ ÊÎÌÏËÅÊÒÍÎÑÒÈ (ñì. íèæå). Íå 
âûáðàñûâàéòå óïàêîâêó, ïîêà íå 
ïðîâåðèòå íàëè÷èå âñåõ ÷àñòåé. Äëÿ ýòîé 
êðîâàòè ìîæåò áûòü ðåêîìåíäîâàí 
ñúåìíûé áîðòèê ôèðìû “Mothercare”. 
Äëÿ ýòîé êðîâàòè ðåêîìåíäóåòñÿ 
èñïîëüçîâàòü ìàòðàö ôèðìû “Mothercare” 
ñ ìàêñèìàëüíûìè ðàçìåðàìè 191ñì x 
91,5ñì. 
  
ïðîâåðî÷íûé ëèñò êîìïëåêòíîñòè  
ðèñ. 1.1  Ãîëîâíàÿ ñïèíêà 
ðèñ. 1.2  Íîæíàÿ ñïèíêà  
ðèñ. 1.3  Îñíîâàíèå ìàòðàöà 
ðèñ. 1.4  Îïîðíûå ðåëüñû ìàòðàöà õ 2 
øò.  
ðèñ. 1.5  Áîëòû (15ìì) õ 8 øò. 
ðèñ. 1.6 Âèíòû õ 6 øò. 
ðèñ. 1.7  Âàì òàêæå ïîòðåáóåòñÿ 
îòâåðòêà (êðåñòîîáðàçíîãî òèïà)  
 
ñáîðêà  
ðèñ. 2  
Âêðóòèòå íàïîëîâèíó âîñåìü áîëòîâ 
êðîâàòè â îòâåðñòèÿ, ðàñïîëîæåííûå íà 
îáîèõ êîíöàõ êðîâàòè.  
 
ðèñ. 3  
Óñòàíîâèòå ïëàñòèíû ñ óøêîì íà êîíöû 
îáîèõ îïîðíûõ ðåëüñîâ ìàòðàöà (áóðòèê 
“x” äîëæåí áûòü âíèçó), òàê ÷òîáû óøêè 
ðàñïîëàãàëèñü íàïðîòèâ ãîëîâîê áîëòîâ, è 
îïóñêàÿ ðåëüñû, îäåíüòå óøêè íà áîëòû. 
Çàòÿíèòå áîëòû.  

ðèñ. 4 
Óëîæèòå ðåéêè îñíîâàíèÿ ìàòðàöà íà 
îïîðíûå ðåëüñû è ðàñïðåäåëèòå èõ 
ðàâíîìåðíî. Äëÿ êðåïëåíèÿ îñíîâàíèÿ ê 
îïîðíûì ðåëüñàì èñïîëüçóéòå 6 âèíòîâ, 
âñòàâèâ èõ ÷åðåç îòâåðñòèÿ, ñäåëàííûå 
ïîñåðåäèíå è íà êîíöàõ ðååê. 
 
óõîä çà ïðîäóêòîì è áåçîïàñíîñòü 
Ïåðèîäè÷åñêè ïðîâåðÿéòå âñå êðåïëåíèÿ 
äëÿ ãàðàíòèè òîãî, ÷òî íè îäèí êðåïåæíûé 
ýëåìåíò íå îòêðåïèëñÿ. Êðîâàòü ìîæíî 
ïðîòèðàòü âëàæíîé òðÿïêîé è çàòåì 
íàñóõî ìÿãêîé ñóõîé òðÿïêîé. Íèêîãäà íå 
èñïîëüçóéòå àáðàçèâíûå, ñîäåðæàùèå 
àììîíèé, îòáåëèâàòåëè èëè ñïèðò 
÷èñòÿùèå ñðåäñòâà. Ñîáëþäàéòå ìåðû 
ïðåäîñòîðîæíîñòè ïðè îáðàùåíèè ñ 
êðîâàòüþ èëè ïðè åå ïåðåñòàíîâêå. 
Íåàêêóðàòíîå îáðàùåíèå ìîæåò 
ïîâðåäèòü äåðåâÿííóþ ìåáåëü. 
 
Íå óñòàíàâëèâàéòå êðîâàòü âáëèçè 
îòêðûòûõ êàìèíîâ èëè äðóãèõ èñòî÷íèêîâ 
ñèëüíîãî îáîãðåâà, òàêèõ êàê 
ýëåêòðè÷åñêèå êàìèíû, ãàçîâûå êàìèíû è 
äð., ò.ê. ýòî ìîæåò áûòü îïàñíî.  
Ïðûãàíèå íà êðîâàòè èëè èñïîëüçîâàíèå 
åå íå ïî íàçíà÷åíèþ ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ïîâðåæäåíèþ êîíñòðóêöèè êðîâàòè èëè 
ñåðüåçíîé òðàâìå ðåáåíêà.  
 
 
Âû îòâå÷àåòå çà áåçîïàñíîñòü âàøåãî 
ðåáåíêà  
 
Â ñëó÷àå âîçíèêíîâåíèÿ êàêèõ-ëèáî 
ïðîáëåì ñ ýòèì ïðîäóêòîì, èëè åñëè âàì 
íóæíû çàïàñíûå ÷àñòè äëÿ çàìåíû, 
ïîæàëóéñòà, ñâÿæèòåñü ñ âàøèì 
áëèæàéøèì ìàãàçèíîì ôèðìû 
“Mothercare”.  
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Polska wersja jêzykowa    
salcombe  
³ó¿ko pojedyncze  
instrukcja obs³ugi  
 
WA¯NE - NALE¯Y DOK£ADNIE ZAPOZNAÆ SIÊ Z TYMI INSTRUKCJAMI I 
ZATRZYMAÆ JE NA PRZYSZ£OŒÆ JAKO �RÓD£O INFORMACJI  
 
wa¿ne uwagi  
Proszê poœwiêciæ kilka minut na zapoznanie 
siê z t¹ instrukcj¹. Uwaga – rysunki znajduj¹ 
siê przy tekœcie angielskim na pocz¹tku tej 
instrukcji obs³ugi. 
 
Roz³o¿yæ czêœci na pod³odze i porównaæ je 
z LIST¥ CZÊŒCI (poni¿ej). Nie wyrzucaæ 
¿adnych opakowañ do czas sprawdzenia, 
¿e w zestawie s¹ wszystkie czêœci.  
Z produktem tym mo¿na stosowaæ barierkê 
ochronn¹ Mothercare Bedgurd.  
Do ³ó¿eczka zaleca siê materac Mothercare 
o maksymalnych wymiarach  
191cm x 91,5cm  
 
lista kontrolna czêœci  
rys. 1.1  Szczyt od g³owy 
rys. 1.2  Szczyt od nóg  
rys. 1.3  Podk³adka pod materac  
rys. 1.4  2 szyny podtrzymuj¹ce 
materac  
rys. 1.5  8 wkrêtów (15mm)  
rys. 1.6 6 œrub  
rys. 1.7  Potrzebny bêdzie równie¿ 
œrubokrêt krzy¿akowy.  
 
monta¿   
rys. 2  
Wkrêciæ osiem wkrêtów do po³owy w otwory 
w obu szczytowych czêœciach ³ó¿ka.  
 
rys. 3  
Prze³o¿yæ otwory przypominaj¹ce dziurki od 
klucza na powierzchniach szczytowych obu 
szyn podtrzymuj¹cych materac (element 
oznaczony “x” na ilustracji musi byæ u do³u) 
przez g³ówki wkrêtów i opuœciæ szyny w 
zwê¿enie otworów. Dokrêciæ wkrêty.  
 

rys. 4 
U³o¿yæ listwy podk³adki pod materac 
taœmami do do³u na szynach wspieraj¹cych i 
roz³o¿yæ je równomiernie. Przymocowaæ 
podk³adkê do szyn podtrzymujacych 6 
œrubami, wk³adaj¹c je w otwory listew w 
œrodku i po koñcach.  
 
Pielêgnacja i bezpieczeñstwo 
Okresowo sprawdzaæ wszystkie po³¹czenia, 
czy nie poluzowa³y siê.  
£ó¿ko mo¿na czyœciæ, przecieraj¹c je 
wilgotn¹ œciereczk¹, a nastêpnie wycieraj¹c 
do sucha  
.  
Do czyszczenia nie nale¿y stosowaæ 
substancji szorstkich, na bazie amoniaku, 
œrodków biel¹cych lub alkoholu.  
Nale¿y zachowaæ ostro¿noœæ przenosz¹c 
³ó¿ko lub przesuwaj¹c je. Niestaranne 
obchodzenie siê mo¿e spowodowaæ 
zniszczenie drewnianego mebla.  
Nale¿y uwa¿aæ, aby ³ó¿ko nie sta³o w 
pobli¿u otwartego p³omienia i innych Ÿróde³ 
gor¹ca, jak kominki gazowe i elektryczne ze 
wzglêdu na ryzyko po¿aru.  
Skakanie po ³ó¿ku lub stosowanie go do 
innych celów ni¿ zgodnie z przeznaczeniem 
mo¿e spowodowaæ  
uszkodzenie produktu i powa¿ne urazy 
dziecka.  
 

Rodzice odpowiadaj¹ za 
bezpieczeñstwo swego dziecka  
W razie problemów z tym produktem lub 
koniecznoœci zakupienia czêœci zamiennych 
nale¿y  
kontaktowaæ siê z najbli¿szym sklepem 
Mothercare.  
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Français :  
lit une personne  
salcombe  
guide d’utilisation  
 
IMPORTANT - VEUILLEZ LIRE SOIGNEUSEMENT ET CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE FUTURE  
 
notes importantes  
Veuillez prendre quelques instants pour lire 
ce guide d’utilisation. Veuillez noter que les 
diagrammes se trouvent dans la section en 
anglais au début de ce guide.  
 
Posez les pièces par terre et comparez à la 
NOMENCLATURE DES PIÈCES (ci-
dessous). Ne jetez pas l’emballage tant que 
vous n’êtes pas sûr(e) d’avoir toutes les 
pièces.  
Une barrière de lit Mothercare peut être 
utilisée avec ce produit.  
Il est recommandé d’utiliser un matelas 
Mothercare avec ce lit, aux dimensions  
de 191 cm x 91,5 cm  
 
nomenclature des pièces  
fig. 1.1  Tête de lit 
fig. 1.2  Pied de lit  
fig. 1.3  Base pour le matelas  
fig. 1.4  2 rails de support pour le 
matelas  
fig. 1.5  8 boulons (15 mm)  
fig. 1.6 6 Vis  
fig. 1.7  Vous aurez également besoin 
d’un tournevis (type tête transversale)  
 
montage  
fig. 2  
Vissez à moitié les huit boulons dans les 
trous aux deux extrémités du lit.  
 
fig. 3  
Faites passer les entrées de serrure aux 
extrémités des deux rails de support du 
matelas (le flanc de raccord « X » doit être 
en bas) sur les têtes de boulon et en 
abaissant les rails ; assurez-vous que les 

encoches étroites sont solidement 
enclenchées. Serrez les boulons.  
 
fig. 4 
Avec les bandes vers le bas, placez les 
lattes de support du matelas sur les rails de 
support et étalez régulièrement. Utilisez les 6 
vis, à travers les trous dans les lattes du 
milieu et d'extrémité afin de fixer la base aux 
rails de support.  
 
entretien et sécurité 
Vérifiez périodiquement toutes les fixations 
pour assurer qu’aucune d’entre elles ne s’est 
desserrée.  
Le lit peut être nettoyé à l’aide d’un chiffon 
humide et séché avec un chiffon doux et sec.  
Ne nettoyez jamais avec des produits 
nettoyants abrasifs, à base d’ammoniac, de 
javel ou alcoolisés.  
Déplacez et manipulez le lit avec précaution. 
Un mauvais maniement risquerait 
d’endommager ce meuble en bois.  
Restez vigilant en présence d’un feu de 
cheminée ou d’une autre source de chaleur, 
telle qu’un radiateur électrique à barres, un 
radiateur à gaz, etc. à proximité du lit.  
Sauter sur le lit ou l’utiliser à des fins autres 
que son utilisation prévue, pourrait  
abîmer la structure ou entraîner des 
blessures graves pour votre enfant.  
 

Vous êtes responsable de la 
sécurité de votre enfant  
En cas de problème avec ce produit ou si 
vous avez besoin de pièces de rechange, 
veuillez contacter votre magasin Mothercare 
le plus proche.  
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Deutsch: 
Salcombe  
Einzelbett  
Bedienungsanleitung  
 
WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND ZUR SPÄTEREN VERWENDUNG 
AUFBEWAHREN.   
 
Wichtige Hinweise  
Bitte nehmen Sie sich für diese 
Bedienungsanleitung einige Minuten Zeit. 
Beachten Sie bitte, dass alle grafischen 
Darstellungen im englischen Abschnitt am 
Beginn dieser Bedienungsanleitung 
erscheinen. 
 
Legen Sie alle Montageteile am Boden aus 
und vergleichen Sie sie mit der 
nachstehenden TEILEPRÜFLISTE. 
Entsorgen Sie die Verpackung erst, 
nachdem Sie sichergestellt haben, dass alle 
Teile vorhanden sind.  
Mit diesem Produkt kann ein Schutzgitter von 
Mothercare benutzt werden.  
Es wird empfohlen, mit diesem Bett eine 
Matratze von Mothercare mit maximalen 
Ausmaßen von 191 cm x 91,5 cm zu 
verwenden.  
 
Teile-Prüfliste  
Abb. 1.1  Kopfteil 
Abb. 1.2  Fußteil  
Abb. 1.3  Lattenrost  
Abb. 1.4  2 Seiten-Stützstangen  
Abb. 1.5  8 Schraubbolzen (15 mm)  
Abb. 1.6 6 Schrauben  
Abb. 1.7  Zusätzlich benötigen Sie einen 
Kreuzschraubendreher.  
 
Montage  
Abb. 2  
Schrauben Sie die acht Schraubbolzen 
teilweise in die Löcher in beiden Bettenden.  
 
Abb. 3  
Führen Sie die Anschraubwinkel an den 
Enden beider Seiten-Stützstangen (Leiste 
„X“ muss sich unten befinden) über die 
Schraubenköpfe. Senken der Seiten-
Stützstangen ermöglicht sicheres Einrasten 

in den engen Schlitzen. Ziehen Sie die 
Schraubbolzen fest.  
 
Abb. 4 
Legen Sie den Lattenrost mit den 
Riemenbändern nach unten auf die Seiten-
Stützstangen und verteilen ihn regelmäßig.  
Befestigen Sie den Lattenrost mit 6 
Schrauben durch die vorgebohrten Löcher in 
der mittleren und den Endlatten an den 
Seiten-Stützstangen.  
 
Wartung und Sicherheit 
Prüfen Sie alle Montageteile regelmäßig, und 
stellen Sie sicher, dass sich keine gelockert 
haben.  
Das Bett kann mit einem feuchten Tuch 
gereinigt und einem weichen sauberen Tuch 
getrocknet werden.  
Verwenden Sie zur Reinigung niemals 
Scheuermittel oder Reiniger, die Ammoniak, 
Chlorbleiche oder Spiritus enthalten.  
Gehen Sie mit dem Bett bei Handhabung 
und Verschieben vorsichtig um. Achtloser 
Umgang kann Holzmöbel beschädigen.  
Achten Sie auf die Gefahr offenen Feuers 
und anderer starker Wärmequellen wie 
elektrische Heizelemente, Gasöfen usw. in 
der Nähe des Betts.  
Auf- und Abspringen sowie die Verwendung 
dieses Betts zu anderen als den 
vorgesehenen Zwecken könnte die 
Konstruktion beschädigen oder Ihr Kind 
ernstlich verletzen.  
 

Die Sorge für die Sicherheit Ihres 
Kindes tragen Sie.  
Sollten Sie Probleme mit diesem Produkt 
haben oder Ersatzteile dafür benötigen, 
kontaktieren Sie bitte Ihr nächstgelegenes 
Mothercare-Geschäft.  
 
 

 
 
 
ÅëëçíéêÜ  
ìïíü êñåâÜôé  
salcombe  
ïäçãßåò ÷ñÞóçò  
 
ÓÇÌÁÍÔÉÊÏ - ÄÉÁÂÁÓÔÅ ÔÉÓ ÏÄÇÃÉÅÓ ÐÑÏÓÅÊÔÉÊÁ ÊÁÉ ÖÕËÁÎÔÅ ÔÉÓ ÃÉÁ 
ÌÅËËÏÍÔÉÊÇ ÁÍÁÖÏÑÁ  
 
óçìáíôéêÝò óçìåéþóåéò   
Áöéåñþóôå åëÜ÷éóôá ëåðôÜ ãéá íá äéáâÜóåôå 
ôéò ïäçãßåò ÷ñÞóçò.  Ïé åéêüíåò áíôéóôïé÷ïýí 
óôéò áðåéêïíßóåéò ðïõ âñßóêïíôáé óôçí 
áããëéêÞ åíüôçôá óôçí áñ÷Þ ôïõ ðáñüíôïò 
åã÷åéñéäßïõ. 
 
Áðëþóôå óôï ðÜôùìá ôá åîáñôÞìáôá êáé 
áíôéðáñáâÜëåôÝ ôá ìå ôç ËÉÓÔÁ 
ÅÎÁÑÔÇÌÁÔÙÍ (ðáñáêÜôù). Ìçí ðåôÜôå 
ôç óõóêåõáóßá ìÝ÷ñé íá âåâáéùèåßôå üôé Ý÷åôå 
üëá ôá åîáñôÞìáôá.   
Óå óõíäõáóìü ìå áõôü ôï ðñïúüí, ìðïñåßôå 
íá ÷ñçóéìïðïéÞóåôå Ýíá ðñïóôáôåõôéêü 
êÜãêåëï êñåâáôéïý Mothercare.  
ÓõíéóôÜôáé ç ÷ñÞóç óôñþìáôïò Mothercare 
ãéá áõôü ôï êñåâÜôé, ìå ìÝãéóôåò  
äéáóôÜóåéò 191cm x 91.5cm  
 
ëßóôá åîáñôçìÜôùí  
åéê 1.1  ÊåöáëÜñé 
åéê 1.2  Ðüäé  
åéê 1.3  ÂÜóç óôñþìáôïò  
åéê 1.4  2 ÑÜãåò óôÞñéîçò óôñþìáôïò  
åéê 1.5  8 Ìðïõëüíéá (15 mm)  
åéê 1.6  6 Âßäåò  
åéê 1.7  Èá ÷ñåéáóôåßôå åðßóçò Ýíá 
óôáõñïêáôóÜâéäï.  
 
óõíáñìïëüãçóç  
åéê  2  
Âéäþóôå ôá ïêôþ ìðïõëüíéá ìÝóá óôéò 
ôñýðåò ðïõ âñßóêïíôáé óôéò äýï Üêñåò ôïõ 
êñåâáôéïý áöÞíïíôáò Ýíá ìéêñü ðåñéèþñéï.  
 
åéê  3  
ÐåñÜóôå ôéò ðëÜêåò ìå ôéò êëåéäáñüôñõðåò 
óôá Üêñá ôùí äýï ñáãþí óôÞñéîçò ôïõ 
óôñþìáôïò (ôï "×" ðñÝðåé íá âñßóêåôáé óôç 
âÜóç) ðÜíù áðü ôéò êåöáëÝò ôùí 
ìðïõëïíéþí, êáé ÷áìçëþíïíôáò ôéò ñÜãåò 

áöÞóôå ôéò ó÷éóìÝò íá êïõìðþóïõí êáëÜ. 
Óößîôå ôá ìðïõëüíéá.  
 
åéê  4 
Ìå ôéò ôáéíßåò ðñïò ôá êÜôù, ôïðïèåôÞóôå ôéò 
óáíßäåò ôçò âÜóçò óôñþìáôïò óôéò ñÜãåò 
õðïóôÞñéîçò. ÐåñÜóôå ôéò 6 âßäåò ìÝóá áðü 
ôéò ôñýðåò óôéò ìåóáßåò êáé áêñéáíÝò óáíßäåò, 
ãéá íá óõíäÝóåôå ôç âÜóç ìå ôéò ñÜãåò 
óôÞñéîçò.  
 
öñïíôßäá êáé óõíôÞñçóç 
ÅëÝã÷åôå êáôÜ êáéñïýò üëá ôá åîáñôÞìáôá, 
ãéá íá âåâáéùèåßôå üôé äåí Ý÷ïõí ÷áëáñþóåé.  
Ãéá íá êáèáñßóåôå ôï êñåâÜôé, óêïõðßóôå ìå 
Ýíá íùðü ðáíß êáé óôç óõíÝ÷åéá ðåñÜóôå ôï 
ìå Ýíá óôåãíü ìáëáêü ðáíß.  
ÐïôÝ ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå óêëçñÜ 
êáèáñéóôéêÜ ðïõ ðåñéÝ÷ïõí áììùíßá, 
ëåõêáíôéêü Þ ïéíüðíåõìá.  
Íá åßóôå ðñïóåêôéêïß üôáí áããßæåôå Þ 
ìåôáêéíåßôå ôï êñåâÜôé. Ï áðñüóåêôïò 
÷åéñéóìüò ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé æçìéÜ óôá 
îýëéíá Ýðéðëá.  
Ìçí îå÷íÜôå ôïí êßíäõíï ðõñêáãéÜò üôáí ôï 
êñåâÜôé âñßóêåôáé êïíôÜ óôï ôæÜêé Þ óå Üëëåò 
ðçãÝò äõíáôÞò öùôéÜò, üðùò ïé çëåêôñéêÝò 
åóôßåò êáé ïé åóôßåò ãêáæéïý ê.ëð.  
Ìçí åðéôñÝðåôáé óôï ðáéäß íá ÷ïñïðçäÜåé 
ðÜíù óôï êñåâÜôé êáé ìçí ôï ÷ñçóéìïðïéåßôå 
ãéá Üëëç ÷ñÞóç áðü ôçí ðñïâëåðüìåíç, 
äéáöïñåôéêÜ ìðïñåß íá ðñïêëçèïýí æçìéÝò 
óôçí êáôáóêåõÞ Þ óïâáñïß ôñáõìáôéóìïß óôï 
ðáéäß.  
 

ç áóöÜëåéá ôïõ ðáéäéïý óáò åßíáé 
äéêÞ óáò åõèýíç  
Áí Ý÷åôå ïðïéïäÞðïôå ðñüâëçìá ìå ôï 
ðñïúüí Þ ÷ñåéÜæåóôå áíôáëëáêôéêÜ,  
åðéêïéíùíÞóôå ìå ôï ðëçóéÝóôåñï êáôÜóôçìá 
Mothercare.  


